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PR_COD_1am

Vysvětlivky k označení legislativních postupů

* Postup konzultace 
většina odevzdaných hlasů

**I Postup spolupráce (první čtení) 
většina odevzdaných hlasů

**II Postup spolupráce (druhé čtení) 
většina odevzdaných hlasů  pro schválení společného postoje 
většina všech poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

*** Postup souhlasu
většina všech poslanců Parlamentu s výjimkou případů uvedených 
v článcích 105, 107, 161 a 300 Smlouvy o ES a článku 7 Smlouvy 
o EU

***I Postup spolurozhodování (první čtení) 
většina odevzdaných hlasů

***II Postup spolurozhodování (druhé čtení) 
většina odevzdaných hlasů pro schválení společného postoje
většina všech poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

***III Postup spolurozhodování (třetí čtení) 
většina odevzdaných hlasů pro schválení společného návrhu

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém Komisí.)

Pozměňovací návrhy k legislativnímu textu

V pozměňovacích návrzích Parlamentu je pozměněný text zvýrazněn tučnou 
kurzivou. Pokud pozměňovací návrh Parlamentu přejímá stávající ustanovení 
pozměňujících aktů, která Komise nezměnila, jsou tyto části označeny tučně. 
Případné vypuštění takovýchto úseků se označuje takto: [...]. Zvýraznění 
normální kurzivou je upozorněním pro technická oddělení a označuje části 
legislativního textu, u nichž je navržena oprava, a má sloužit k usnadnění 
vypracování konečného znění (např. zjevné chyby nebo vynechání textu 
v některé jazykové verzi). Tyto navržené opravy podléhají dohodě 
příslušných oddělení.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 94/19/ES 
o systémech pojištění vkladů, pokud jde o úroveň krytí a lhůtu k výplatě
(KOM(2008)0661 – C6-0361/2008 – 2008/0199(COD))

(Postup spolurozhodování: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(KOM(2008)0661),

– s ohledem na čl. 251 odst. 2 a čl. 47 odst. 2 Smlouvy o ES, v souladu s nimiž Komise 
předložila svůj návrh Parlamentu (C6-0361/2008),

– s ohledem na článek 51 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru  (A6-0494/2008),

1. schvaluje pozměněný návrh Komise;

2. vyzývá Komisi, aby věc opětovně postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh 
podstatně změnit nebo jej nahradit jiným textem;

3. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

Pozměňovací návrh 1

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Současná minimální úroveň krytí 
stanovená směrnicí 94/19/ES činí 20 000 
EUR, avšak členské státy mohou stanovit 
krytí vyšší. Ukázalo se však, že toto krytí 
není pro velký počet vkladů ve 
Společenství přiměřené. V zájmu udržení 
důvěry vkladatele by minimální úroveň 
krytí měla být zvýšena.

(3) Současná minimální úroveň krytí 
stanovená směrnicí 94/19/ES činí 20 000 
EUR, avšak členské státy mohou stanovit 
krytí vyšší. Ukázalo se však, že toto krytí 
není pro velký počet vkladů ve 
Společenství přiměřené. V zájmu udržení 
důvěry vkladatele a větší stability na 
finančních trzích by minimální úroveň 
krytí měla být zvýšena na 50 000 EUR. Do 
31. prosince 2009 se krytí souhrnu všech 
vkladů každého vkladatele zvýší na 
nejméně 100 000 EUR nebo na 
ekvivalentní částku, pokud posouzení 
dopadů, které Komise předloží 
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Evropskému parlamentu a Radě 
nejpozději do 30. dubna 2009, nepotvrdí, 
že takové navýšení není vhodné pro 
zajištění ochrany spotřebitelů a stability 
finančních trhů a že není finančně 
únosné pro všechny členské státy. Musí 
být zajištěno zachování institucionální 
záruky, možnost úplného krytí určitých 
vkladů, včetně dočasně zvýšených 
zůstatků na účtu a opatření v oblasti 
směnných kurzů v případě měn mimo 
eurozónu.

Pozměňovací návrh 2

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Lhůta k výplatě, která je v současnosti 
stanovená jako tříměsíční a může být 
prodloužena na 9 měsíců, je v rozporu 
s potřebou udržet důvěru vkladatele 
a nenaplňuje potřeby vkladatelů. Proto by 
lhůta k výplatě měla být omezena na 
období tří dnů ode dne, kdy dotčený 
systém pojištění vkladů obdržel příslušné 
informace. Mimo to v případech, kdy se 
výplata odvíjí od rozhodnutí příslušných 
orgánů, by lhůta pro rozhodnutí, která 
v současnosti činí 21 dní, měla být 
zkrácena na 3 dny, aby nebránila rychlé 
výplatě.

(5) Lhůta k výplatě, která je v současnosti 
stanovená jako tříměsíční a může být 
prodloužena na 9 měsíců, je v rozporu 
s potřebou udržet důvěru vkladatele 
a nenaplňuje potřeby vkladatelů. Proto by 
lhůta k výplatě měla být omezena na 
období 14 dnů ode dne, kdy dotčený 
systém pojištění vkladů obdržel příslušné 
informace, které by pokrývalo rozbor 
údajů a uplatnění rozhodnutí o výplatě. 
Mimo to v případech, kdy se výplata odvíjí 
od rozhodnutí příslušných orgánů, by lhůta 
pro rozhodnutí, která v současnosti činí 21 
dní, měla být zkrácena na 3 dny, aby 
nebránila rychlé výplatě. Pokud nelze 
zajistit kontinuitu bankovních služeb 
a přístup vkladatelů k penězům, měly by 
být pro rozdělení nezbytných likvidních 
aktiv zahájeny výplaty nouzové hotovosti 
zajišťující příslušné platby částek do 
1 000 EUR do tří dnů od podání žádosti. 
V oblastech, v nichž příslušná banka sídlí 
nebo ve kterých má pobočku, by mělo být 
možné podávat žádosti o výplaty nouzové 
hotovosti a získávat o nich informace. 
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Pozměňovací návrh 3

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Vklady lze považovat za 
nedisponibilní, jakmile včasný zásah nebo 
reorganizační opatření nepřinesou 
úspěch. To by však nemělo příslušným 
orgánům bránit v tom, aby v úsilí 
o restrukturalizaci pokračovaly i během 
období, kdy dochází k výplatám.

Pozměňovací návrh 4

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Možnost vynětí některých kategorií 
vkladatelů stanovená přílohou I směrnice 
94/19/ES dle uvážení členských států vedla 
k nutnosti určit během postupu výplaty 
různé kategorie příjemců. To způsobovalo 
potíže při vymáhání úprav mezi systémy 
domovské a hostitelské země (navýšení) 
a zpoždění výplaty; možnost by proto měla 
být zrušena. Většina v současnosti 
stanovených výjimek se mimo to týká 
veřejných subjektů a finančních institucí. 
Zvýšená ochrana by však měla být 
výhodou pro vkladatele, kteří v zásadě 
nedisponují velkými finančními znalostmi. 
Proto by ochrana měla být omezena na 
retailové vkladatele, ale zároveň by pro 
členské státy byla zachována možnost 
rozšířit zmíněnou ochranu na ostatní 
kategorie vkladatelů.

(6) Možnost vynětí některých kategorií 
vkladatelů stanovená přílohou I směrnice 
94/19/ES dle uvážení členských států vedla 
k nutnosti určit během postupu výplaty 
různé kategorie příjemců. To způsobovalo 
potíže při vymáhání úprav mezi systémy 
domovské a hostitelské země (navýšení) 
a zpoždění výplaty; možnost by proto měla 
být zrušena. Většina v současnosti 
stanovených výjimek se mimo to týká 
veřejných subjektů a finančních institucí. 
Zvýšená ochrana by však měla být 
výhodou pro vkladatele, kteří v zásadě 
nedisponují velkými finančními znalostmi. 
Měla by být zachována možnost členských 
států rozšířit tuto ochranu na ostatní 
kategorie vkladatelů.

Odůvodnění

Nezbytná úprava podle pozměněného právního textu.
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Pozměňovací návrh 5

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Členské státy by měly zajistit, aby 
systémy pojištění vkladů měly k dispozici 
dostatečné finanční prostředky na zajištění 
svých potřeb.

(7) Členské státy by měly zajistit, aby 
systémy pojištění vkladů měly k dispozici 
dostatečné finanční prostředky na zajištění 
svých potřeb. Systémy pojištění vkladů by 
měly být oprávněny získávat finanční 
prostředky pro účely podpory kontinuity 
bankovních služeb a přístupu vkladatelů 
k penězům a v běžném postupu 
vypořádání platební neschopnosti by měly 
mít postavení věřitele.

Pozměňovací návrh 6

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Komisi by zejména měla být udělena 
pravomoc přizpůsobit úroveň krytí. 
Jelikož má toto opatření obecný význam 
a jeho účelem je změnit jiné než podstatné 
prvky směrnice 94/19/ES, musí být přijato 
regulativním postupem s kontrolou 
stanoveným v článku 5a rozhodnutí 
1999/468/ES.

vypouští se

Odůvodnění

Nezbytná úprava podle pozměněného právního textu.

Pozměňovací návrh 7

Návrh směrnice – pozměňující akt
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Pokud ze závažných naléhavých vypouští se
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důvodů, kdy je v sázce důvěra vkladatelů 
v bezpečnost finančních trhů, nelze 
dodržet lhůty obvykle použitelné v rámci 
regulativního postupu s kontrolou, měla 
by mít Komise možnost použít k přijetí 
dočasného zvýšení úrovně krytí postup pro 
naléhavé případy stanovený v čl. 5a odst. 
6 rozhodnutí 1999/468/ES.

Odůvodnění

Nezbytná úprava pozměněného právního textu.

Pozměňovací návrh 8

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 1 a (nový)
Směrnice 94/19/ES
Čl. 1 – odst. 3  bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. V čl. 1 odst. 3 se bod ii) nahrazuje 
tímto:
„ii) soudní orgán vynese z důvodů přímo 
souvisejících s finanční situací úvěrové 
instituce rozhodnutí, jehož důsledkem je 
pozastavení možnosti vkladatele 
uplatňovat vůči této instituci pohledávky 
za účelem vrácení splatných vkladů, 
pokud je toto rozhodnutí vyneseno dříve, 
než dojde ke zjištění [...] v souladu 
s bodem i);“.

Pozměňovací návrh 9

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 2 – podbod a
Směrnice 94/19/ES
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V případech uvedených v odstavcích 1 
až 4 členské státy zajistí, aby systémy 

5. V případech uvedených v odstavcích 1 
až 4 členské státy a jejich systémy 
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pojištění vkladů vzájemně spolupracovaly. pojištění vkladů uzavřou dohody 
o příslušných závazcích systémů pojištění 
vkladů. Kromě toho Komise do 
31. prosince 2009 navrhne opatření 
týkající se postupů, výměny všech 
příslušných informací a vzájemného 
působení všech účastníků v případě 
možné přeshraniční krize.

Pozměňovací návrh 10

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 2 – písm. b
Směrnice 94/19/ES
Čl. 4 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komise přezkoumá účinnost tohoto 
článku a případně navrhne jeho změny.

6. Komise každé dva roky nebo kdykoli, 
kdy to bude z naléhavých důvodů nutné, 
přezkoumá účinnost tohoto článku 
a případně navrhne jeho změny.

Pozměňovací návrh 11

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 3
Směrnice 94/19/ES
Čl. 7 – odst. 1, 2 a 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) Odstavce 1, 2 a 3 se nahrazují tímto: „1. a) Odstavce 1 a 2 se nahrazují tímto:

1. Systémy pojištění vkladů stanoví, že 
souhrn všech vkladů každého vkladatele 
musí být pojištěn do výše nejméně 50 000 
EUR pro případ, že se stane 
nedisponibilním.

1. Systémy pojištění vkladů stanoví, že 
souhrn všech vkladů každého vkladatele 
musí být pojištěn do výše nejméně 50 000 
EUR pro případ, že se stane 
nedisponibilním.

Nejpozději do dne 31. prosince 2009 se 
pojištění zvýší na nejméně 100 000 EUR.

Do 31. prosince 2009 se pojištění souhrnu 
všech vkladů každého vkladatele zvýší na 
nejméně 100 000 EUR nebo na 
ekvivalentní částku, pokud posouzení 
dopadů, které Komise předloží 
Evropskému parlamentu a Radě 
nejpozději do 30. dubna 2009, nepotvrdí, 
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že takové navýšení není vhodné pro 
zajištění ochrany spotřebitelů a stability 
finančních trhů a že není finančně 
únosné pro všechny členské státy. Musí 
být zajištěno zachování institucionální 
záruky, možnost úplného krytí některých 
vkladů, včetně dočasně zvýšených 
zůstatků na účtu a opatření v oblasti 
směnných kurzů v případě měn mimo 
eurozónu.

2. Členské státy mohou stanovit, že určité 
vklady uvedené v příloze I jsou z pojištění 
vyňaty, nebo že jim bude poskytnut nižší 
limit pojištění, pokud je výplata všem 
vkladatelům provedena ve lhůtě stanovené 
v čl. 10 odst. 1. 

2. Členské státy mohou stanovit, že určité 
vklady uvedené v příloze I jsou z pojištění 
vyňaty, nebo že jim bude poskytnut nižší 
limit pojištění, pokud je výplata všem 
vkladatelům provedena ve lhůtě stanovené 
v čl. 10 odst. 1. 

3. Směrnice se vztahuje na vkladatele, 
kteří jsou fyzickými osobami jednajícími 
za jiným účelem, než je obchodování, 
podnikání nebo výkon povolání.

Pozměňovací návrh 12

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 3 – písm. d
Směrnice 94/19/ES
Čl. 7 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komise může přizpůsobit částku 
uvedenou v odstavci 1, a zároveň zohlední 
zejména vývoj v bankovním sektoru 
a hospodářskou a měnovou situaci ve 
Společenství. 

vypouští se

Uvedené opatření, jež má za účel změnit 
prvky této směrnice, které nejsou 
podstatné, se přijímá regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 7a odst. 2.

Odůvodnění

Další změny by měly být přijímány standardním postupem. Komisí prováděný každoroční 
přezkum zajistí, aby byla včas přijata vhodná opatření.
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Pozměňovací návrh 13

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 3 – písm. d
Směrnice 94/19/ES
Čl. 7 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise může na období, které 
nepřesáhne 18 měsíců, rozhodnout 
o dočasném zvýšení částky uvedené 
v odstavci 1.

vypouští se

Uvedené opatření, jež má za účel změnit 
prvky této směrnice, které nejsou 
podstatné, se přijímá regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 7a odst. 3.

Odůvodnění

Další změny by měly být přijímány standardním postupem. Komisí prováděný každoroční 
přezkum zajistí, aby byla včas přijata vhodná opatření.

Pozměňovací návrh 14

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 4
Směrnice 94/19/ES
Čl. 7 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komisi je nápomocen Evropský 
bankovní výbor zřízený rozhodnutím 
Komise 2004/10/ES*.

vypouští se

___________________

* Úř. věst. L 3, 7.1.2004, s. 36.

Odůvodnění

Nezbytná úprava podle pozměněného právního textu.



RR\758327CS.doc 13/21 PE415.139v02-00

CS

Pozměňovací návrh 15

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 4
Směrnice 94/19/ES
Čl. 7a – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a článek 7 
rozhodnutí 1999/468/ES** s ohledem na 
článek 8 uvedeného rozhodnutí.

vypouští se

____________________

** Úř. věst. L 184, 17.7.1999, s. 23.

Odůvodnění

Další změny by měly být přijímány standardním postupem. Komisí prováděný každoroční 
přezkum zajistí, aby byla včas přijata vhodná opatření.

Pozměňovací návrh 16

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 4
Směrnice 94/19/ES
Čl. 7a – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použijí se čl. 5a odst. 1, 2, 4 a 6 a článek 7 
rozhodnutí 1999/468/ES s ohledem na 
článek 8 uvedeného rozhodnutí.

vypouští se

Odůvodnění

Další změny by měly být přijímány standardním postupem. Komisí prováděný každoroční 
přezkum zajistí, aby byla včas přijata vhodná opatření.

Pozměňovací návrh 17

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 4 a (nový)
Směrnice 94/19/ES
Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. V čl. 9 odst. 1 se první pododstavec 
nahrazuje tímto:
„1. Členské státy zajistí, aby úvěrové 
instituce poskytly současným 
i případným vkladatelům informace 
potřebné k určení systému pojištění 
vkladů, jehož jsou instituce a její 
pobočky členy uvnitř Společenství, nebo 
alternativního uspořádání stanoveného 
v čl. 3 odst. 1 druhém pododstavci nebo 
v čl. 3 odst. 4. Vkladatelé musí být 
informováni o ustanoveních systému 
pojištění vkladů nebo případného 
alternativního uspořádání, včetně výše 
a rozsahu krytí poskytovaného 
systémem pojištění vkladů. Není-li vklad 
pojištěn systémem pojištění vkladů 
v souladu s článkem 7, uvědomí o tom 
úvěrová instituce své vkladatele. Veškeré 
informace musí být poskytnuty v jasné 
a srozumitelné formě.“

Pozměňovací návrh 18

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 5 – písm. a
Směrnice 94/19/ES
Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí, aby přesné údaje 
o vkladatelích a vkladech, které jsou 
nezbytné pro ověření pohledávek, byly 
k dispozici systému pojištění vkladů, 
pokud příslušné orgány shledají 
skutečnosti uvedené v čl. 1 odst. 3 bodě i) 
nebo soudní orgán rozhodne podle odst. 3 
bodu ii) uvedeného článku.

1. Členské státy zajistí, aby přesné údaje 
o vkladatelích a vkladech, které jsou 
nezbytné pro ověření pohledávek, byly bez 
zbytečného prodlení k dispozici systému 
pojištění vkladů, jakmile příslušné orgány 
shledají skutečnosti uvedené v čl. 1 odst. 3 
bodě i) nebo soudní orgán rozhodne podle 
odst. 3 bodu ii) uvedeného článku.

Odůvodnění

Změny umožňují přiměřenější a praktičtější přístup k poskytování údajů o vkladatelích, 
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jakmile bude potvrzeno neplnění závazků na straně úvěrové instituce. Povinnost předkládat 
údaje souběžně s určením neplnění by vyžadovala převod údajů v reálném čase, který by byl 
značně zatěžující. Tyto návrhy by měly zajistit větší přesnost poskytnutých údajů a vyšší míru 

právní jistoty.

Pozměňovací návrh 19

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 5 – písm. a
Směrnice 94/19/ES
Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Systémy pojištění vkladů musí být schopny 
vyplatit řádně ověřené pohledávky 
vkladatelů týkající se nedisponibilních 
vkladů do tří dnů ode dne, kdy měly 
k dispozici údaje uvedené v prvním 
pododstavci.“

V případě, že kontinuitu bankovních 
služeb a přístup k penězům nelze zajistit, 
musí být systémy pojištění vkladů schopny 
vyplatit řádně ověřené pohledávky 
vkladatelů týkající se nedisponibilních 
vkladů do 14 dnů ode dne, kdy měly 
k dispozici údaje uvedené v prvním 
pododstavci. Dva roky ode dne vstupu této 
směrnice v platnost Komise vyhodnotí, zda 
je možné navrhnout další zkrácení lhůty 
na 10 dnů, aniž by se omezil rozsah krytí.

Pozměňovací návrh 20

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 5 – písm. a
Směrnice 94/19/ES
Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud nelze zajistit kontinuitu 
bankovních služeb a přístup k penězům, 
přijmou členské státy ve spolupráci se 
systémy pojištění vkladů opatření, která 
zajistí pokrytí výplat příslušných částek 
nouzové hotovosti, a to na základě žádosti 
postiženého vkladatele, nejméně do výše 
1 000 EUR a nejpozději do tří dnů od 
podání žádosti.
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Pozměňovací návrh 21

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 6
Směrnice 94/19/ES
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nejpozději do dne 31. prosince 2009 
předloží Komise Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu o harmonizaci mechanismů 
financování systémů pojištění vkladů a 
o možném zavedení systému Společenství 
pro pojištění vkladů spolu s jakýmkoli 
vhodným návrhem.

Do dne 31. prosince 2009 předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu o: 

– harmonizaci mechanismů financování 
systémů pojištění vkladů, která vyhodnotí 
zejména dopady takové harmonizace 
v případě přeshraniční krize s ohledem na 
dostupnost plateb kompenzujících vklady 
a na řádnou hospodářskou soutěž 
a náklady na takovou harmonizaci;
– standardech pro zlepšení vyhodnocování 
rizik a včasného varování před nimi;
– možných modelech zavedení příspěvků, 
jejichž výše by se odvíjela od míry rizika;
– přínosech případného zavedení systému 
Společenství pro pojištění vkladů. 
V případě, že jsou pohledávky vkladatele 
započítávány proti jeho závazkům, se 
uvede dopad odchylných právních 
předpisů v oblasti kompenzace na 
efektivitu systému a možná narušení, 
přičemž se zohlední otázka 
přeshraničních likvidací.
– specifických potřebách malých 
a středních podniků a místních orgánů, 
pokud jde o úrovně krytí v systému 
pojištění vkladů.
V případě potřeby předloží Komise vhodné 
návrhy na změnu této směrnice.“

Pozměňovací návrh 22
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Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 7 – písm. a
Směrnice 94/19/ES
Příloha I – body 1 až 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) body 1 až 9 se zrušují; vypouští se

Odůvodnění

Vypuštění úpravy přílohy je v souladu se zachováním původní oblasti působnosti směrnice.

Pozměňovací návrh 23

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 7 – písm. b
Směrnice 94/19/ES
Příloha I – bod 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) bod 11 se zrušuje; vypouští se

Odůvodnění

Vypuštění úpravy přílohy je v souladu se zachováním původní oblasti působnosti směrnice.

Pozměňovací návrh 24

Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 7 – písm. b a
Směrnice 94/19/ES
Příloha I – bod 13 – odrážka 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) V bodu 13 se druhá odrážka 
nahrazuje tímto:
„– euro.“

Odůvodnění

Název evropské měny zní „euro“.

Pozměňovací návrh 25
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Návrh směrnice – pozměňující akt
Čl. 1 – bod 7 – písm. c
Směrnice 94/19/ES
Příloha I – bod 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) bod 14 se zrušuje. vypouští se

Odůvodnění

Vypuštění úpravy přílohy je v souladu se zachováním původní oblasti působnosti směrnice.
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Současná krize důvěry na finančních trzích mimo jiné ukázala, že stávající standardy pojištění 
vkladů nejsou považovány za dostačující.

Na konci roku 2007 přijal Parlament usnesení, které požaduje, aby bylo vypracováno rozsáhlé 
posouzení:

– různých mechanismů financování,
– vzájemných vztahů všech účastníků v případě přeshraniční krize,
– „vyrovnání neseného břemene“ v situaci přeshraniční krize,
– uplatnění mechanismu včasného varování před riziky a možnost zavedení příspěvků, 
jejichž výše by se odvíjela od míry rizika.

Parlament kromě toho jednoznačně potvrdil, že existuje značný prostor pro zkrácení lhůt 
v případě kompenzací a že je žádoucí zvýšit minimální úroveň ochrany vkladatelů. 

Předložený návrh Komise obsahuje pozměňovací návrhy týkající se:
– lhůt k výplatě,
– výše kryté částky,
– rozsahu pojištění vkladů,
– sdílení nákladů,
– přeshraniční spolupráce.

Komise bude navíc pověřena vypracováváním zpráv a příslušných legislativních 
pozměňovacích návrhů s ohledem na mechanismy financování a na společné systémy 
pojištění vkladů.

Zpravodaj se domnívá, že návrh Komise je problematický zejména v těchto bodech:

- Uvedená lhůta k výplatě je příliš krátká. Vyplacení do tří dnů není možné. Srovnání 
s ostatními systémy je neuspokojivé, neboť odpovědnost je jinak rozložena a systémy 
pojištění vkladů mají jinou celkovou organizaci. Zpravodaj je přesvědčen, že příliš krátká 
a nerealistická lhůta naruší v případě krize důvěru spotřebitelů ještě více. Zpravodaj proto 
požaduje, aby byla přijata nezbytná opatření pro zajištění výplat v mimořádných situacích 
do tří dnů, s cílem urychleně poskytnout dotčeným osobám nezbytné prostředky a zároveň 
zajistit řádné zpracování případů uplatnění záruky.

- Návrh Komise byl předložen, aniž by mu předcházelo posouzení dopadů. Tento nedostatek 
se jeví přijatelným, neboť vzhledem k současné situaci na finančním trhu je třeba 
neprodleně jednat. Je nicméně otázkou, zda by další navýšení pokryté částky do konce 
následujícího roku nemělo být spojeno s posouzením dopadů.

- Pro budoucí navyšování pokryté částky hodlá Komise uplatňovat postup projednávání ve 
výboru. Vzhledem k průměrnému pokrytí vkladů do 50 000 EUR, resp. 100 000 EUR ve 
výši 80 %, resp. 90 % se však tento postup nejeví jako nezbytný. Směrnice i výše pokryté 
částky kromě toho budou každoročně revidovány. Zpravodaj se tudíž domnívá, že 
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nezbytné úpravy mohou být případně provedeny v rámci obvyklého postupu. 

- Povinnost přeshraniční spolupráce byla do směrnice začleněna, chybí však datum 
přezkumu i definice opatření, která je třeba přijmout v případě krize, jak požadoval 
Evropský parlament v minulém roce.

- Oblast působnosti směrnice je v návrhu Komise omezena na soukromé investory. Komise 
je přesvědčena, že malé a střední podniky již nepotřebují ochranu evropských právních 
předpisů. Vzhledem k jejich významu pro hospodářskou situaci v členských státech a pro 
pracovní trh v Evropě je však třeba, aby tyto podniky spadaly i nadále do oblasti 
působnosti předpisu a byly chráněny.

- Je navíc problematické stanovit datum předložení zprávy o mechanismech financování až 
za více než 12 měsíců. Protože je třeba připravit se na obtíže vyplývající z nových lhůt 
k výplatě prostřednictvím jednotných systémů pojištění vkladů, měl by být tento přezkum 
urychlen. Zpravodaj proto navrhuje předložení návrhu zprávy do konce dubna 2009.
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